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Magna PT S.p.A. 81142418

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lisferungsbedingungen dis Sie unter wwwawinkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sala and Delivery see www.winkemann.de - download,
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Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}

Ordine di trasporte
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Indirizzo terminale
Terminal address
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